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R, WHFIEVIELTIARIEEN — IO MR, L RlRIEER
MR R T A R 5 Y T O P R e e A 1 [ 0 ) 0 A A R e A ) — O
Feifi BoFF iz, MR AR R e S, BT REEEE, AR
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AW WX MEEH K, A T L L iR S O 97 IR A [ B g 5
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Ao FFHE AR T AP () S S AR YR E

A S o 2 A 2 SO L i WU T IR R AL R A S e AR 5 . A A
REELER, WA AR HE S AL A R R S RS AR, £
FR A~ R

[FE e SRR ECT I ETRCE S B e o I TR R PR g W EpeE
WHELGEMIE S F R RA P ER AR S, A S iR e A S
Gap el T e 8 . REEMR AR b, R 80 R M T iR
W HCEE . W F IR ECE S R dai Be M8 Mg . Bee il Besirh .
WSE S A ER B AT R, X e R 1R A Sl R I S AT S A R AR R

b iF, 1 9 90 T ke s 35 9 B bR 2 108 98 A (5 Pr 7 95 W0 R S b AT
R A RN N, Gk W BRI A Tl N Lol 35 R ( professional
expertise ). Bhatia 4 i % b £ A4 4E =~ 2EBHIR ( disciplinary knowledge ),
Ll 2B ( professional practice ), ifififiE ! ( discursive competence ). ¥ W., §§%
Bk AT AU RS — O, i RS MR AR L ah L L
HHARERRES 2T, Nk, B EAECE NS AR HOCA R ¥ R
PURIMTEEYE . %l A AR 2 H Rk % A0 HORA T R s . HHE e SR
T RIAR . e BT

W F IR B E AR NER L, E58E. B8R F OGN
HyREA ok, (EERE b LS % W AR N A s S B 3 B Bl R IR A AR
W £ X7 RdE S B 9 SR AR MR A R R T g R i
Ik,

T A 21 b AL SO 7 A - R I LB R T
HHEL M BEAR, B HFRIGL I EETHEEME A, BRSO
BEF AT ORRE S, LG TR R O T RS Bh b i AT TR AU AE . o S AN REE S
BRI R S I AL GREE., BFENEFRZAHE, AR EE%
2R RGEHGR . N R HGR T RE I, O b ) A B S A () R A
WH .

R R, BHMEEE— TN, ShIEAR T A . SRy
=FP UL AT & B R N SR I A . R SRR LR Sk, R
{TTRT LA 3t Ay il o i T T 9 T

B i o5 1 Dptt e i iG s, HiGsh 25 0CR M AL ATf F e, ik
FEM RO A I R R L R R , O R, A AR, Ok R
Pl s sl UL g B F 9. 8 5 90 R 2 L 3301 SR e 56 ik R B0 R TN 8 1) B T
( Business English involves the teaching of the system of strategic communication in the

social and economic domain of international business in which participants, adopting/
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adapting business conventions and procedures, make selective use of lexico-grammatical
resources of English as well as visual and audio semiotic resources to achieve their
communicative goals via the writing modality, speaking modality, and/or multi-
modality ).

ETEXGSHETHFRERROH LML ENER TR, 5L, %
T AR O G TR E S i R R T P, e SR L — R R R E A
FEHIE . fEIRME, W9 Wit R Bl — T B M tEm 2Rl . 1A, B %
el R I A WA AR s R R TR S HE . A,
M2 FE B — RPN 1 55 e I L SR SO L N B R D

A 1 95 S A A U E AP PR A SE R B . o R T T g L,
FE— A HEENLE . MRt TR M, FRANE B TE i 55 18 s b R
Feel, g s SR A RUE TR BRI, RS R R R
TRIBENA MG, CX VRS SR, RIS IER T g4 3R RN
S, WIE TR, AT SRR TR S TAEE X

FT BSIEIARNAE

—. EFIEHFHEE

fh 2R ig o 387 EAARFE QiR &, Tme T kR ELo it
FRAAR. A, R I A AU IR A U L IR, MR e A A T
M, BEICPIEEZ A, F A T A SR A AR

(=) HAXWHRFHEHAE

o LR iR . T T [ A b A AT A A — AT U
A LA

(1) SR SRR T IR & 0k 7 K4, e LK 4y =
AR FEEMEAMEREE (EST), f§ %S¢ HiEET (EBE) Mitaf
*EH 92 (ESS) (It is possible to distinguish ESP courses by the general nature
of the learners’ specialism. Three large categories are usually identified here: EST
[English for Science and Technology], EBE [English for Business and Economics]
and ESS [English for the Social Sciences]. ) { Hutchison & Waters ).

(2) HNHRAREWEN—F AT, B4R =G, Sk,
F A AR R R o H, MR &S, AT, 3 S SO T A Y
Fa. BAE- A, BTERS, £EARE (Itis clearly a dialect of English
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but not exclusively of England. Indeed, it is not a dialect defined by place at all but
by activity, occupation, subject matter or situation. For this we might coin the term
ergolect—work language... ) ( Pickett ).

(3) f§ 9l &I TRERIE (ESP) MR EAINR. 2 RE A
FHIERA SIS RS S T EAILFRE . TR0, KRSkt ##
EFEM . el | ARSI LB 3 —FF, i ilm M FEE R EIE =M
FLE, RS FERF SN BE % ] %8 i i% 2l ( Business English must be seen in the
overall context of English for Specific Purposes (ESP), as it shares the important
elements of needs analysis, syllabus design, and materials selection and development
which are common to all fields of work in ESP. As with other varieties of ESP,
business English implies the definition of a specific language corpus and emphasis on
particular kinds of communication in a specific context. ) { Ellis & Johnson )

(4) %7 i %l B — BT 86 40 AT LUBR 1 % %38 ( There is an
important section of ESP teaching that can be called Business English. J { 5t. John &
Johnson ).

(5) W% il b b gh R R & S b i F A3 if, 2% TR %E ( English
for Specific Purposes 5§ English for Special Purposes, ] BRESP) ) — Fh
{ variety ). BHFBERER—TTEHE ( X ).

(6) HEMAAMHUEESF (R HICFH, W8, B8, 755 8
L BT P Sl - A R T o N R P S D] BRIk 6 R L [ A AT F
ol ] o 18 9 0 Bk — 8 R AT L A R T I R I P A S ah L
Sk M S e T E R B A R R ( EOGET. BRME ).

(7) B fh 50 E % k%8 (EBP) IH A EOP ( AL Al ik 3545 ) i) —4~
fulf. EBP H 01 EOP 4r4F 3, W —Jrin, PR B s, Wik
FATTHE@EER ; B—Hil, ASREEMIEE. REmkk, W
b Wl g, M0 95 JH i3 il 1 EOP B — 3 45 F 2 ( This classification
places English for Business Purposes [EBF] as a category within EOP [English for
Occupational Purposes]. EBP is sometimes seen as separate from EOP as it involves
a lot of General English as well as Specific Purpose English, and also because it is
such a large and important category. A business purpose is, however, an occupational
purpose, so it is logical to see it as part of EOP. ) { Dudley-Evans & St. John ).

(8) “MifFdeift” R rEWE. "HH Rl mAEREE ST TN
TimEd. “HWHEEE" B—TahEB0E, SXEY K. EHERE---- it
MOF TR S M2 B A R R, R E R PR T Bk F Z MR e R BRI
AR, MEEMXRE. "Xil" ME, "HS5" W (LK),
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(9) MBleEE e E, B 5 0 B A B S iR ST B,
B R R e SR ( WREE ).

(10) fErpE, 7k, FOSEEF AT 5h 2 5l % 7% = b i B a2 # T
LU SR F 82T, SEWEr i DR EANY R, K — %8
RA—RRAER, SRR, mEREPRE.
B fCkmmmimigaErpik, BIEILAT. PER . Dhas el o 35 mi g & al
— P EAMECFNER. N “REEE", RHEEARNN S REERFE s
ol P 25 (T O S etk — A ol 5 Eh N AR R . MR, RS AR R
(S A ).

(1) fER—TR IR R A SR, 28 S0 e b (F Y 22 e WU T A ke
BT ol A B 7E o LAY A e BRAERS ).

(12) 9 S e R if 0 —fhit 2 ohiE %K ( social functional variety ), Jitif
£LH¥EHE (ESP) diy—F (BHEH ).

(13) HEFfFEE, FAh—rMrme ks df, fPEAmECEE—TF
FHEMBELEE (KR ).

(14) BIFETFFRMRMAFERNES, BHFEEFHAEARE TEF2¥ERZ
F, AFRATSE B (—8%F ) 2 TFREAER ¥ ( 28908 ) 2 Pk
T (29050 ) Z TR FIEER (2R ) B8R, WHkiEepl
—4-nf R AR R, BRITE., OH%E, HE%, SFE, GHE, B,
HEY., IFHHLEEFHCFER (X557 5 5 K5 i 9 i e o st i,
2006 0.,

Z. BEFEEMIALANLA

ML Figadrp nl LI, & % . S8 70 BT 95 300 3T S50t 09 BT 4l AN 58
Stk EFREHTARAARDE, @i, BEiE. SuEE. s llEkE.
o O 95 W o A AN~ TSR P R A7 SRS TR, MR R, R
HFEZ BTN, RIS ARGEHR S M A R,

B, DRSS EEEE A A T LR =fh2E A DI &S
PEL T REIEA—Fp, M1, 3, 4, 5, 6, 7. @MIBEF BRI A9 A 0 583
HHERIBEN— TR, 2, 8, 10, 12, AL/ FEBEREE—TFH
gk, WS, 9, 10, 11, 13, 14, FRATEEE =~ A1 EE 5 B A o0 47 0 % 22 if i
PR R . G IHER IR, S SRR A L SER i,
HAFTE T il iR m i .

o, [ F2ER NG TR IEE M A R R0 S0, R WIEiER
the e MmEE, BAENENIE S HHEE - TFR k. PREESEH

s § =
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WA E, REZEOAR T THEYGERALA, il % 26 BAT B B0 F 1k,
UL — Rt ThiE . 5 E SMETT A [F A9 R 2k, AR iR AR
2 AT S T B S B Y ok e e

B, HAsERZ R AR FERAT LB A . SITHE s, fE
WS E R T E A, RITEEEFEER S AT EMNT R TIEE N #H
. RSN, SrIHEERER - ES SRR, B—r W% M4l
e, BB B R G R B0 SR, R AR T R
WEIH A F B A T A7 S48 fk . Swales (20000 FAFLHRHE B T4 TH R RIEE N
—A~SE 2 MRk ( full profession ) Bl B F 2 T M —10 3 F# ( clear sub-
discipline in the language, sciences (0] 8, 7EF% = WA [E], M [ B 1 95 A v A
95 D il A A R e A A, W R A R AR ke, T T B 3R X
HRNATER S MR . SR A & T AL
A .

=, SHHllmZH

FE N 9h 2 S04 3 0 i A S A IR R T =R R, B R TR
S . AR S ThEETE (AP AR AR L e B L AT ) R Fh R R
HISAIR, AnRAsrdr, LUSE S Rbl iR %5 i

(=) #M Mk EEAR

BN R TE L T REESE A He e TN A, B R T RIS mY
— e H R LR A B R E M iRk, XL
AN £ I

BE2% T it i B R ST TR gaE ) — 8, M ARNMTEEIAL YR — T 40
Rl s R G2t 4a, RAOTAZEAM ERER # &5 ik B 2000

L. % R 00 R

L TR G S i i 20 40 60 FFACHF UG A 07 52 JE TE Al 1) — 35 R 5 ) S il
i, H4E Mackay & Palmer (19810094055, &1 S5 B 2 T o 3558
Hiift ( general English } $027 P HBp FVER S48 A g5 0 [ S0 iy 4 0 22 ot o 99— 0
SR ECFMESY . &) F S s e A 4R 0 R 1 R U B NS
=AHEAERML R, EAChRERE R B FIENERES. M
A bR A E Ly, BUEGE FE e & R i ( Hutchinson & Waters,
1987 ).

G SR R A A R EE Rl 4y . Dudley-Evans & St. John ( 1998)
eeE AR (AL TR ) B 4o 4B BE, T Hutchinson & Waters
C1987 )3t % [T IS i A2 R B s R 93 4 T BB . Nelson (200003 E24& 1 1H]

— I =
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VAP IEE MEEATINGE, S B e e ] H e 9 S e Dy B vy Rk I
R, el MEm . £k, F{I1FH Hutchinson & Waters (198711
g 85 A 1 g IR EEB o TR R N0 = o T B T [ 8 o T 4 = e
Bl R L e

WY B A AT B B B T 20 HEED 60 SEAL, SRR T Rl B FI S WA iR
TREAFIE X —IA R, FEeF 2 1 A 2] B b i i) SRR B #E
HMFCE MR ECERS . M, R E R, HE B S
o 2] B if R ok B b ol fE 2 il B 04N E R B A0k T S, AR A 2R E
i e 2

6 T A o A o B LA A B N A R R 2 R R, iR T
FI R (3 HL SRR F0 R Bk BE RS I A9 F T 2, B SBRRE A =X il EE R Ed i A
P B B RORL b i SR R A O A B R R S U

H bR 8L 4 8 B BE AR AL T RS0 AT =) B e B AR ER T e (5 il 0y 2
By & Send 2 P AR R SR EE T BEIN , 2805 X iR B T R A i
B PR TEMEC AT, A ETRES B RN BUE KN

H BRI BB M ARG S A8, MEEE AW EN B4R, #EH
FHE R p R R D R, s T AR R R RS

L& 2 S b 9 B B S Y (G B AN W) oL T P 4 B B ) S A R A R A
AR E M4, misEdhhomBrEXERFFI 8, CEFEIBERE
ik B A ALK HEATHE 1. & ] PR 0 ) A R AR A VR AT G 17 s 9 o 30
fi4. . Hutchinson & Waters ( 1987: 19 ) k&, %7 il 3 i 0 00 9 7 1 — Fh v
=, WEAE—Fp=E L TSR AR R0 S 2, ARE R
R R TR R R MBS EE L, EEREcE AT, 8
P FEFIFCE T I T2 2 F 2 I H i) ( ESP must be seen as an approach not as a
product. ESP is not a particular kind of language or methodology, nor does it consist of
a particular type of teaching material. ... ESP, then, is an approach to language teaching
in which all decisions as to content and method are based on the learner’s reason for
learning, ).,

Bttt WEH (1996: 2) ilK, LI HERFE R, § X,
S R A B

Dudley-Evans & St. John ( 1998 4-5) ML &%l #7724 0 k8 ki
0P ) SR L B TTHR I TR ) R S i ) 5 SR $FAE ( absolute characteristics )
A EFFAE ( variable characteristics ). W4 1-1.
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-1l I TR A 0 4 R GE N T SR AE

A FFAE ] FFE
BTSRRI R, SRR
AT 35 P Iy R 3l | A P A P B ) 8 3 0
BLEA T LR, 0k, LA N % 5
habiiilibicaieiit AR R ) B

MRl LIFE N, 1 THERE R i ere =, e AR E
HMFEETR R, SFEAFRESHFEFRIMEBEI NS SHICRMNIES . HEE.
AR AT S

WS W, A TR M BB AR AR R — R B e . TR &
WA T, IR LU S FAT R A R, BN SR R
5 TE b 4000l o £l 5 5 0 B 2 A S B A R e, B T RATE R ar . il E
LR B Ny I N UL S G T g L e

2. LT i A SR Ay

B ECTTHBE R A ERZ TRE M. NS &Sl iie
B, MHERIGE - AEEHNRIEREN AL TSRS Ry
PLEG T IR A R T B HE AR RE R, R E TR SRS AR U
BT il S oTak. ) Fw K AR R T fE b Bl T B RE . AT b dEiE . AR, A
i PR A . 3K LA i A RGN Phillips (198145 A9 AREE R o] 4p 30, (HEF AT A
FlfY2E 2 #, W s fEFE Al LA,

Bk, W] il A B R 1 95 0, R or it R —Rh e s, U
FHF YT TR E RN —F, SCPr FaF s ny R #E A R, TR s
L A R 0 3 s b R

| RS M AR X 5 B B AT il i R f ) B e e, X
ERETTHEEENAEREZ —. 7SR HE A X ey AT &
SEffk e, RECIIHESEREERO A —MEF la, RS EY
R S F A EMW R, MARMEFEHE ST RGN . X—8
Hutchinson & Waters ( 1987 )F1 Nelson (2000055 85| 1. Nelson (2000384, {E
L e A e 2 1 BT B AR B 1l F ARy R, ATRRRE (ANl al o .
fEFEFR R AT . SEnE NS ) XTI R T A, (G
W E G R TR, MIARRE T MRS, X B g i
e AT TR B AR ) A 3 A g R P )
AT R 5T
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(=) byt & oh ik ERAL A

A S S i AR IR AT — Fh b T RE R AR AR F R A e . B S
e Tz, 5 MR — 2 9 55 P R w2y, (9] e (i) s ] 54
HE, BEMHENERN. Fi, 2502, Bal% Ak a8E, DEES
A% & m IEAESEFTAOTE S 2680 . Frab i9dh £ S0fh SF AR AL 2 FRIE . S
FROEAA R, S A MERIERE S . W0, Akt REIESHEAHRTIES
()25 Bl o BRI, AHE T (0 AT PR i e Y ok e R o A TR 9T 2 SO PRI S, R
lF o i Pl T 9 S LR R B el

1 AR N I M — R STh B R A W e, 19 30 T B A B 0 S E R 5T
5 A R

1. g by

PG ITHE S, AN SR E s f e, J5i (1995) fEitie
LUV s S ot B B AR i, Nl i) i A B EE A I Rh . fidig ., — ]2 ]
RS ey R, B e NS By, ik, MR, Ea s
ARE, XefE R E L, Rk AT, B kiEll. B T Rk AT,
B TAERCEE HER AN L . AR ER LI RNC A S, SR BEic,
FEME & b Nl A e 0l fal I AH (6], Al wT B2 b LS 8 i S i e, (R
S ARAY MR 0 SRR DI P, A TS H e SR

95 S i b R T S e v AL o A IS s i LR, I A TH RS
6 Bl B AT R K, AL e T LA A S s R Bk A i 4 Bk AR, R
mf, FFISERt S SFRAEN—rm, RARE LR AR, Hik
LB PR L . Pickett (1989) A0y, % il iLER—abarsboRiBZob, A
FAE M TR Y, R A A T AR T A R R R,
HZMFETE 6 F AR 9 G

(1) o 95 05 T L G T g i) il i, A 2 5 ) 31 5 0 D i 9 i 0
. f4n: percentage, loan, trade 5. BCHEFF &0 R KR ATiEIEAG, i
3l {ff FE Y

(2) &L HEEECSE S D B, JCE S0l LUH 4 #E 5 Hb
T 4. A In. takeover, cheap loan, shelf-life, upmarket, down- market,
brand image % .

(3) FFuHCh @O, S0 o] LUSEMN R, (H 8 Ak e
A —EHME. (0. export credit, guarantee, brand loyalty, share 5.

(4) 795 00 i Wl T A, (R AR e A BASE T O 2 O . .
container, terms of trade, computer trading 5 .

(5 ) 7l 9 i e W 3l TR B, RS R SR S G e A RE PR A . AN

s G =
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pigegy-back scheme, preference share, General Agreement on Tariffs and Trade,
free on board % .

(6) EABiChinEiCESmm, 5708 TRRE, HiEaiEz
Ml R AW Wiy, & E8E FRESYEMREN. XIHICE a5 E
oK S ng . f 00: tombstone, a sweetheart contract, a Chinese wall, APR,
GATT %.

2. SEHFSE

W % Leech (19660 M 3Ei " 5 3 17 #9185 B0 41§ Fl Nelson (2000) f97
e ) 10T 9 v I AT O (LAY SRR 5

(1) IS EFRRTE . T Rl e i o Sl (i & B 2 900 . Leech( 1966 )
of S [ 1 AR A T R M Ay, R A SR AR R AE R T AT
BYIER . fbRFBEET AT, BE . WCE W AR 1T TMEgEYE,
AR O S TR AR

AT FE O ) 28 e b, BB T b o B A R R R i R b 20 -
FH 480 5 Je v 1YY JEE 55 6] B8 O 00 2T new” “pood/better/best” “free” “f-
resh” “delicious™ “full/sure” “clean/wonderful” “special” “crisp” “fine” “big" “great”
“real” “easy/bright” “extra/safe” “rich”, XS B RS E L MEFH, &5
W 400 5 S0 B Sl il I i 2. 53 2b, 0 6] 15 AL Y 2 R R — L.
i, W “new” $EC a2 6] G BIAR T, 6045 AR 0 el H B IR 2 e O
“booklet” “bottle” “car” “shampoo” “soup” “tyre” “weedkiller” % ). iRy~
AR, KT EEd 28 (40 “sizes” “shape” “look™ “colour” %) LiK—
Hehh #4i8 ( 0 “contest” “competition” “ideas” % ). “good/better/best” H 53
a1 5 ol Y 2 IR L. “free” RN W mi A0 8K EY I IE A A AL D .
“fresh” “delicious™ “crisp” “rich” $5EIAY &AL W T ah . “clean” FIF R
PG S AL . “sure” “safe” R AN T AL 0 4 T — iR H

aff 8 75 1 ol 3 SRt A, o H R RE R R W R, 2R B RN
R e GEiE], f24F “make”™ “get” “give” “have” “see” “buy” “come” “go” “k-
now” “keep/look” “need” “love” “use” “feel/like” “choose” “take” “start/
taste” . X 26 iR g & LA, i CE A 50 W R A YO PR ) AT 26,
“love” “need” “like” ; AWML EHEIHME M N> M EEXFE NS
i, WA “get” “buy” “choose” “ask for” FaHif, EHEEHEE MK ; 2F
Hl “take” “try” “use” “have” “enjoy” FRili¥%., 41 “Enjoy these chocolates that
look divine”, B{#EH “see” “look” “Hiifk-F A ik, W “While the Liberator heats
the water, look at this." 75 44 36 7 A A0 41 5 i8] 7 08 F & 1% 0 7> b 48 b 2148,
fAl4n “Oxo gives a meal man-appeal.” 87 % /™ 5 049108 42 F0EaE 0% S i) 8 45

L



F-F BERERE

FIE R i, Flin “Cyril Lord Standard Carpet feels so soft.” .,

MR ,  BE W] 4] g o 4] A PR AR & . 30 30 Ry bt AT —
A-REFB], 41 F 0 pA iR, SERAA AR A T BEM R
{ERARE . PRl RISEMIR), 1 SCHE R R .

I8 it B ek AR R Sh iR R b A R LE R R, 4 R Frb
142, JEREARJLREEm A, MBS EREaF (HEMTH]
Szm ). ISR AL (disjuctive ) BYFF AL

I ARG M) SRR ] B RLR G MRS T b e A, mH
OB HWAFES . T8 “when" 51 FaY8F AR M Ageh,  MORTH 3 ) Rk 9 U8
B—PRfE R, MAR—BEEFEN . WAIH “you” fER Eif, 9 HIH{#E A
. EEMGMAEAE ., “when” MAITETEMAE ERATHE . H40F w7 .

When you need aspirin, drink Disprin.

“if" 1SR RMERGE N, i WS, ERIES . N,

.. but if by mid-week the shelves are getting bare, and money’s short, the six
extra eggs will make a really good meal...

“because” 5T AYHIRAREM b, — AR RBCPENT L, BEASULIA . dn.

Mow Johnson’s Glo-Coat becomes super Glo-Coat-because the new formula is
three ways better.

S L S RS, DR “so” “that’s why" SR . H0.

Men love cheese. So next time you pack his lunchbox pop in some cheese and an
apple.

When there’s a baby in the house, cleanness matters so much more, That's why
so many mothers are using Clinic Shampoo.

Leech AYRFFEFEM, Tt S DSEBE RS EEP A —ER, 84850
(1 01 B R R T BB A . ok We R, PRI T 95 0 SR B i A i
FECAT ISR ML R FORROE

(2) % IifiaIC M98 . Nelson (2000) *F %t Sa9 306 1 2647 TIRA
A SRR, MR iiC o o T, #8017 9 R BRI SR Y e
IC ey FLAR )1 32 12 il i i o nlil, Ay Falar itk 4 ialil .

#1-2 WERICAETEFEIL
Business Lexis Mon-Business Lexis

1. People 1. People
From the business world: Family, royalty, domestic relations:
custiomer, contractor, m'i.rni.rge’r.. .'té".”f!'. bﬂ_]."ff Mg, mam, WJ_!JFE. I.I'ﬂ'l'.:.. .hﬂ'.h_}', QH&'E’H



BERBESHIESHEHRF

i

Business Lexis

2. Institutions

Mon-Business Lexis

2. Institutions

Companies and business institutions: Societal:

company, industry, aivline, telecom church, army, hospital, council

3. Things 3. Things

Business-related. concrete: Diverse:

product, praperty, equipment harse, cat, diamond, glass, river
Abstract:

expression, intelligence, preference

4. Places
Business-related.:
office, department, boardroom

5. Days of the week: Nor key

4. Places

House and home:

curtain, bedroom, bathroom, kitchen
Countryside:

bay, hill, sea, forest

5. Days of the week: Sarurday, Sunday

6. States & qualities

Business-related and positive:

growth, stability feadership, competence

7. Dynamic public verbs

sell. manage, manufaciure, deliver, confirm

6. States & qualities

Ethical questions/meaning of life:

death, life, war, peace, truth, age

7. Personal and interpersonal private verbs
know, see, pray, feel, die, lie, marry

8. Positive impersonal adjectives
new, hest, successful, available, relevant

9. Money
Focus on money/finance:
cashiflow, FAT, GDP capital, earnings

10. Activities

Business-related:

investment, pavment, development,
production

8. Positive and negative personal adjectives
nice, fovely, beautiful, bloody, dead, dark
9. Money

Naollittle mention of money/finance-only
mentions:

guid and pound

10, Activities

Personal, family related:
birthday, Christmas, marriage, prayer

T A0 E R R R A IEEC AR AT LT 10 BhAbE A w8 [ — fEnf{e
&AL A, fEPLH X R, B RR S AR Mk, Bl
Zyd), WESFEND, W H R RS AE s, RN, ERHIT S TR,
32 TV 245 A ) i) 10 A by S g S T A

3. % #E 2z IR A A A AT

M RN SRR R E A, A Fh AR, HENE
mr ek el LLE L, f S B R EN S G R m SR OE, BRI
T, BRI .

Mk, CrR B RS RN RS . e MRS s, BA



